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SAFETY INSTRUCTIONS

Read the safety instructions first before using your product and keep them in a safe place for future reference. For your safety,
this appliance complies with all existing standards and regulations .

« This product has been designed for domestic use only. Any commercial
use, inappropriate use or failure to comply with the instructions, the
manufacturer accepts no responsibility and the guarantee will not apply.

« Read these safety tips carefully. The manufacturer shall not be held liable
for improper use or failure to comply with these instructions.

« Your vacuum cleaner is an electrical appliance: it should be used in normal
operating conditions.

« Do not use the appliance if it has been dropped and there is visible damage
to it, or if it fails to function normally. In this case do not open the appliance,
but contact Customer Support or an approved Service Centre.

« Repairs must only be carried out by specialists using original spare parts: it
may be dangerous for users to try to repair appliances themselves. Use only
guaranteed original spare parts (filters, batteries, etc.).

« Warning: [Use only with - designation - charger]

« WARNING: To recharge the battery, please use only the power unit (charger)
included with the appliance (pages 10/12).

« Charger must be removed from the socket-outlet before cleaning or
maintaining the appliance.

« Please remove the battery before discarding it.

« Please ensure that the appliance is unplugged before taking out the battery.
« Please ensure the battery is disposed of safely.

« If the cord of the detachable power unit (charger) is damaged or does
not work: do not use any detachable power unit (charger) other than the
model provided by the manufacturer and contact Customer Support or your
nearest approved Service Centre (use of a universal detachable power unit
(charger) voids the guarantee).

E;E If the pins of the plug parts are damaged, the plug-in power supply shall be
scrapped.

« Never pull the electric cord to disconnect the detachable power unit
(charger).

« Always switch off the appliance before maintenance or cleaning.

« Keep hair, loose clothing, fingers, and other body parts away from the
appliance’s openings and moving parts, especially the rotating brush. Don't
direct the tube, the hose or the accessories towards your eyes or ears and
keep away from your mouth.

« Always turn off the appliance before connecting or disconnecting the
motorised brush.

« Do not touch the rotating parts without stopping and disconnecting
the appliance.

« Do not vacuum wet surfaces, water or any type of liquids, hot substances,
super smooth substances (plaster, cement, ashes, etc.), large sharp items
of debris (glass), hazardous products (solvents, abrasives, etc.), aggressive
products (acids, cleaning products, etc.), inflammable and explosive
products (oil or alcohol based).

« Never immerse the appliance in water or any other liquid; do not spill
water on the appliance and do not store it outside.

« For product start-up, charging, cleaning and maintenance, please refer
to the user guide.

« For countries subject to EU regulations (C€ marking) : This appliance can
be used by children aged 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or who lack experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning
safe use and understand the hazards involved. Children should not be
allowed to play with the appliance. Children should not clean or perform
maintenance on the appliance unless they are supervised by a responsible
adult. Keep the appliance and its charger out of the reach of children
under 8 years old.

« For other countries not subject to EU regulations : This appliance is not
designed for use by people (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities or by people with no prior knowledge or
experience, unless they have had supervision or previous instructions
relating to the use of the appliance, from a person responsible for their
safety. Children must be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

PLEASE READ BEFORE USE

« Ensure that the voltage indicated on the rating plate of your vacuum cleaner’s charger is the same as your power
supply voltage. Any connection error could cause irreversible damage to the product and invalidate the guarantee.
« The vacuum cleaner should always be put back on charge after use to ensure that it is always available with a
fully charged battery and with optimal dust pick up performances.

+ However, it is best to unplug it in the event of prolonged absence (holidays, etc), in which case, there may be a
decrease in autonomy because of self-discharging.

+ Do not vacuum large items that may clog and damage the air inlet.

Depending on model :

- Do not use the power-brush on deep pile carpet, animal hair or fringes.

«+ Switch to ,Min“ to vacuum thick or delicate carpets and rugs and fragile surfaces. Note: check regularly that the
nozzle wheels are clean.

+ Switch to ,TURBO/BOOST” for optimum dust removal performance on all types of very dirty floors. Note: If the
appliance sticks to the surface too much, switch back to ,Min”.

+ Do not use your vacuum without a motor protection filter.

- Do not wash the dust collector components or the motor protection filter in a dishwasher.

)



BATTERY SAFETY INSTRUCTIONS

« This unit contains batteries (Nickel Metal Hydride or Lithium lon) which for safety reasons are only accessible by a
professional repairer. When the battery is no longer able to hold the charge, the battery pack (Nickel Metal Hydride
or Lithium lon) should be removed. To replace the batteries, contact your nearest Approved Service Centre. Do not
replace a block of rechargeable batteries with non-rechargeable batteries. To change the batteries, please contact an
Approved Services Centre.

+ The batteries are designed for indoor use only. Never immerse them in water. The batteries must be handled with
care. Do not put batteries in your mouth. Do not let batteries touch other metal objects (rings, nails, screws, etc). You
must take care not to create short circuits in the batteries by inserting metal objects at their ends. If a short circuit
occurs, the battery temperature may rise dangerously and can cause serious burns or even catch fire. If the batteries
leak, do not rub your eyes or any mucous membranes. Wash your hands and rinse your eyes with clean water. If the
discomfort persists, consult your doctor.

+ WARNING - The battery used in this appliance may present risk of fire or chemical burn if used incorrectly. It should
not be disassembled, short-circuited or stored at < 0°C and > 45°C or incinerated. Keep out of the reach of children. Do
not disassemble it or throw it in fire.

ENVIRONMENT

In accordance with existing regulation, any end-of-life appliances must be taken to an approved Service Centre
which will take responsibility for managing their disposal.

Environment protection first!

@ Your appliance contains many materials which can be recovered or recycled.
o Leave it at a local civic waste collection point.

PROBLEMS WITH YOUR APPLIANCE ?

Depending on model :

PROBLEMS POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS

This is perfectly normal. The
vacuum cleaner can remain
permanently connected to the
charger without any risk.

Check that the charger is properly
connected or contact an Appro-
ved Services Centre to change the
charger.

The charger becomes hot.

The charger is not properly
connected to the appliance or is
faulty.

The charger is connected but your
appliance is not charging.

Your appliance stops during
operation and the light/s flash
very quickly.

Your appliance may be
overheating.

Stop the appliance and leave cool
for at least 1 hour.

The appliance has stopped after

the charge light flashed. The appliance has lost its charge.

Recharge the vacuum cleaner.

The rotating brush or hose are
obstructed.

Stop the vacuum and
clean the parts.

The power-brush is not working
properly or makes a noise.

Contact an Approved Service

Centre to change the brush.

Contact an Approved Service
Centre to change the belt.

The brush is worn.

The belt is worn.

()

The power-brush stops during use
of the vacuum cleaner.

The heat safety device
has come on.

Stop the vacuum cleaner. Check
that nothing is obstructing the
rotation of the brush; if there is an
obstruction, remove it and clean
the power-brush, then turn on
the vacuum cleaner.

Your vacuum cleaner suction is not
working properly or is making a
whistling noise.

The tube or hose is partially
blocked.

Unblock them the tube/hose.

The dust collector is full.

Empty it and clean it.

The dust collector is not properly
fitted.

Re-position it correctly.

The suction head is dirty.

Remove the power-brush
and clean it.

The foam motor protection
filter is full.

Cleaniit.

When charging the
vacuum cleaner, the light(s) flash

very quickly.

The correct charger is not being
used or the charger is faulty.

Talk to an Approved Service Centre
to change the charger.

Please keep this user manual.




GUVENLIK TALIMATLARI

Glvenliginiz acisindan, bu cihaz ilgili diizenlemeler ve normlara uygun olarak tretilmistir.

« Bu cihaz sadece ev icinde ve ev isleri icin kullanilabilir. Bu glvenlik
talimatlarini dikkatle okuyun. Urliniin uygunsuz veya kullanim
kilavuzuna aykir bir sekilde kullanilmasi halinde markamiz sorumlu
tutulamaz. )

« Bu emniyet ipuclarini dikkatle okuyun. Uretici bu talimatlarla
uyulmamasi veya uygunsuz kullanimdan sorumlu tutulamaz.

- Splrgeniz, elektrikli bir alettir: Normal kullanim kosullari altinda
kullanilmasi gereklidir.

- Dustiyse, gorindr hasarlari veya isleyis bozukluklari varsa cihazi
kullanmayin. Bu durumlarda cihazi agmaya ¢alismayin, evinize en yakin
yetkili servise gonderin. Tehlikeli durumlari 6nlemek icin yapilacak her
tamirat isleminde 6zel aletlerin kullaniimasi gerekir.

- Tamirat islemleri sadece uzmanlar tarafindan ve orijinal yedek parcalar
ile yapilmalidir: bir cihazi kendi kendine tamir etmeye calismak, kullanici
icin tehlike teskil eder. Sadece kesinlikle orijinal aksesuarlar (filtreler,
akuler...) kullanin.

« Warning: [Use only with - designation - charger]

« UYARI: Akintn sarj edilmesi icin sadece cihazin teslimat kapsaminda
bulunan ¢ikartilabilir besleme tnitesini (sarj aletini) kullanin (sayfa 10/12).
« Cihazin temizligi veya bakimi yapilmadan dnce sarj cihazi prizden
cikariimalidir.

« Cihaz kaldinlmadan 6nce akinun timuyle ¢ikarilmis olmasi gerekir.

« Akiiniin ¢ikrailmasi sirasinda cihaz §ebeKeden ctkariimis olmalidir.

« Akli emniyetli sekilde imha edilmelidir.

« Eger cikartilabilir besleme (nitesinin (sarj aletinin) kablosu hasarliysa
veya calismiyorsa: Uretici tarafindan saglanan model disinda baska
cikartilabilir besleme Uniteleri kullanmayin ve en yakin musteri
hizmetlerine veya yetkili servise basvurun (evrensel ¢ikartilabilir bir
besleme Unitesi kullanmak garantiyi gecersiz kilar).

Priz parcalarinin pimleri hasar gorduyse fise takilabilir gu¢ kaynagi
hurdaya cikarilr.
- Cikartilabilir besleme nitesini (sarj aletini) prizden ¢cekerken asla
elektrik kablosundan ¢ekmeyin.
« Bakim ve temizlikten 6nce daima cihazi kapatin.
- Sa¢g, bol giysiler, parmaklar ve diger vicut parcalarini cihazin
acikliklarindan, hareketli parcalardan ve 6zellikle de dénen fircadan uzak
tutun. Boruyu, hortumu veya aksesuarlari goziinlize veya kulaklariniza
dogru tutmayin ve agzinizdan uzak tutun.

]

« Motorlu fircayl takmadan veya baglantisini kesmeden dnce her
zaman cihazi kapatin.

- Elektrikli sipurgeyi kapatip fisini prizden ¢ikarmadan 6nce donen
parcalara dokunmayin.

- Elektrikli supirgenizle asla su veya herhangi baska bir sivi
dokilmis zeminleri, sicak maddeleri, cok ince taneli maddeleri
(alci, cimento, kil...), kesici 6zellikli iri atiklari (cam parcalari..),
zehirli (solvent, pas temizleme Grinleri ...), agresif 6zellikli (asit,
temizlik Urdnleri ...), yanici ve patlayici (benzin veya alkol bazh)
maddeleri sipurmeyin.

- Cihazi asla suya batirmayin, tGzerine su puskirtmeyin, dis ortamda
muhafaza etmeyin.

« Urlinlin calistirlmasi, sarj edilmesi, temizlenmesi ve bakimi igin,
kullanim kilavuzuna bkz.

« Avrupa dlzenlemelerine tabi Ulkeler icin (C€ isareti) : Bu cihaz,
8 yasindan buyuk cocuklar ile deneyim ve bilgi eksigi olan kisiler
veya bedensel, duyusal ve zihinsel engelleri olan kisiler tarafindan,
sadece cihazin kullanimi ve riskleri konusunda kesin sekilde
bilgilendirilmis ve egitilmisler ise kullanilabilir. Bu cihaz, cocuklarin
oynamasina yonelik degildir. Temizligi ve bakimi, gdzetim altinda
olmayan cocuklar tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve cikartilabilir
besleme Unitesini (sarj) 8 yasin altindaki cocuklarin ulasamayacagi
bir yere kaldirin.

« Avrupa dlzenlemelerine tabi olmayan diger tlkeler icin : Bu cihaz
bedensel, duyusal veya zihinsel engelleri olan kisiler (cocuklar da
dahil) ya da daha once cihazi kullanmamis veya cihaz hakkinda
bilgilendirilmemis kisiler tarafindan kullanilmamalidir. Bu kisiler,
ancak guvenliklerinden sorumlu birisinin gézetimi altinda cihazin
kullanimina dair bilgilendirilmislerse cihazi kullanabilirler. Cocuklarin
cihazla oynamamasina dikkat edilmelidir.

ILK KULLANIMDAN ONCE OKUYUN

« Elektrikli sipurgenizin sarj aletinin Gizerindeki etikette belirtilen kullanim geriliminin (voltaj) elektrik tesisatiniza
uygun oldugundan emin olun. Gerilim uyumsuzlugundan olusabilecek tiim hatalar cihaza tamir edilemez sekilde
hasar verir ve garantisini gecersiz kilar.

+ Kullandiktan sonra cihazin yeniden sarja takilmasi tavsiye edilir. Boylece cihaz her zaman optimal sekilde sarj
edilmis ve kullanima hazir olur ve size cihazin siipirme performansindan ve giictinden gliniin her saati faydalanma
olanagini sunar.

+Uzun sire kullanilmamasi durumunda (tatil...) sarj aletinin prizden ¢ikarilmasi tavsiye edilir. Bu durumlarda sarj
kendi kendine bittiginden cihazin sarj glict azalabilir.

- Slpurgenizin icine buylk parcalar cekmek ¢ekim agzinin zarar gérmesine ve tikanmasina yol acabilir.

Modele gore degiskenlik gosterir :

« Elektronik fircayr uzun ttyld halilarin, hayvan postlarinin veya puskiillerin Gizerinde kullanmayin.

« ,Min” konumu, kalin veya hassas halilarin ve duvardan duvara halilarin ve hassas ylizeylerin stpurilmesi
icindir. Not: Duizenli olarak cihazinizin tekerleklerini kontrol edin.



» ,TURBO/BOOST” konumu, asiri kirlenme durumunda her tip zeminde en iyi temizlik ve stiptirme performansi icindir.
Not: Stiplriilen zemin fazla kalkiyorsa diigmeyi tekrar ,Min” konumuna getirin.

« Elektrik stiplirgenizi motor koruma filtresi olmadan calistirmayin.

+ Toz haznesinin veya motor koruma filtresinin parcalarini bulasik makinesinde yikamayin.

PILE DAIR GUVENLIK TALIMATLARI

+ Bucihaz, glivenlik sebeplerinden dolayi sadece profesyonel bir tamircinin tedarik edebilecegi piller (Nikel Metal
Hidrid veya Lityum iyon) icerir. Pil sarji tutamayacak duruma geldiginde (Nikel Metal Hidrid veya Lityum iyon)
cikartilmalidir. Pilleri yenilemek icin yakininizdaki bir yetkili servise bagvurun.

+ Pillerileileilgiliislemlerde dikkatli davranin. Pilleri agziniza sokmayin. Pillerin kenarlarina metal nesnelerin sokulmasi
kisa devrelere sebep olur. Kisa devre olusursa akilerin sicakligi tehlikeli sekilde yiikselebilir ve akiler ciddi yaniklara
sebep olabilir ve hatta alev alabilir. Eger pillerin akmigsa ellerinizle gézlerinizi, agzinizi vs. ovmayin. Ellerinizi yikayin ve
gozlerinizi temiz su ile durulayin. Rahatsizliginiz devam ederse bir hekime basvurun.

+ UYARI - Cihazda kullanilan pil yanlis kullanilirsak yangin veya kimyasal yanik riski teskil eder. Parcalarina ayrilmamali,
kisa devre ettirilmemeli veya < 0°C ve > 45°C sicakliklarda depolanmamali veya tutusturulmamalidir. Cocuklardan uzak
tutunuz. Parcalarina ayirmayin veya atese atmayin.

CEVRE

Artik kullanilmayan cihaz yurirlikteki diizenlemelere uygun olarak imha islemlerini tstlenecek yetkili bir servise
gotirilmelidir.

Cevrenin korunmasina katilalim!

(D Cihaziniz geri dénistiiriilebilir ve kazanilabilir degerli malzemeler icermektedir.
2 Cihazi yerel sivil atik toplama noktasina goturiin.

URUNUNUZLE ILGILI PROBLEM MI VAR?

Modele gore degiskenlik gosterir :

PROBLEMLERI OLASI NEDENLER COZUMLER
Bu son derece normal bir durumdur.
Sarj isiniyor. Elektrikli stiptirge hicbir tehlike s6z

konusu olmadan sarja takili kalabilir.

Sarj aletinin cihaza dogru sekilde takil

olup olmadigini kontrol edin veya sarj

aletini yenilemek icin yetkili bir servise
basvurun.

Sarj, cihaza dogru takili degil veya

Sarj aleti takili ama cihaz sarj olmuyor. hasarl.

Cihaz calisma sirasinda duruyor ve sarj
lambasi/lari cok hizli bir sekilde yanip
séntyor.

Cihaz fazla 1sinmis olabilir.

Cihazi durdurun ve en azindan 1 saat
sogumasini bekleyin.

Cihaz, sarj lambasi yanip sondikten
sonar durdu.

Cihazin sarji bitti.

Elektrikli siiptirgeyi sarj edin.

Elektronik fircanin calisma glicti azaldi
veya firca anormal sesler gikariyor.

Déner firca veya boru tikall.

Elektrikli stiptirgeyi durdurun ve
parcalari temizleyin.

Fir¢a asinmis.

Fircayi yenilemek icin yetkili bir servise
basvurun.

Kayis asinmis.

Kayisi yenilemek icin yetkili bir servise
basvurun.

Elektronik firca stiptirme sirasinda
duruyor.

Termik giivenlik devreye girdi.

Elektrikli stiptirgeyi durdurun. Fircanin
dénmesine engel olan bir seyin olup
olmadigini kontrol edin. Eger bir engel
varsa ¢ikartin ve elektrikli stiptrgeyi
yeniden calistirin.

Elektrikli stiptirgenizin emis glici
dustik, gurdltali veya islik gikaryor.

Boru veya esnek boru tikall.

Tikanikhgr giderin.

Toz haznesi dolu.

Bosaltin ve temizleyin.

Toz haznesi yerlesik degil.

Yeniden dogru sekilde yerlestirin.

Suiptirge basi kirlenmis.

Elektronik fircayi sokiin ve temizleyin.

Stinger motor koruma filtresi dolmus.

Temizleyin.

Elektrikli stipiirge calistinldiginda sarj
lambasi/lari cok hizli bir sekilde yanip

sonuyor.

Yanlis sarj aleti takili veya sarj aleti
hasarli.

Sarj aletini yenilemek icin yetkili bir
servise bagvurun.

Bu kullanim kilavuzunu muhafaza ettiginiz icin tesekkdir ederiz.




CHARGERS

Commercial Reference Country Reference
Europe RS-RH5664
RH90xx / TY90xx China RS-RH5667
RH92xx / TY92xx USA / Canada RS-RH5668
RH732X/TY732X Korea RS-RH5669
RH94XX/TY94XX
Japan RS-RH5670
UK/ Hong Kong / UAE / Singapore RS-RH5671
RHI5XX/TY95XX Europe RS-2230001714
RHI5XX/TY95XX UK/HK/UAE/SG RS 2230002111
BATTERIES
Commercial Reference Voltage Reference
RH90xx / TY90xx
RH92xx / TY92xx 21,9V Li-lon RS-RH5650
RH732X / TY732X
RH94XX/TY94XX 21.9V Li-lon RS-2230001437
RHIO5XX/TY95XX 25.2V Li-ion RS-2230001449
CHARGERS
Commercial Reference Country Reference
RH722X / MS722X/TY722X
EUROPE RS-2230001451
RH723X/ MS723X/TY723X
RHE9XX/TY69XX/MS69XX EUROPE RS-2230001451

BATTERIES
Commercial Reference Voltage Reference
. RS-2230001450
RH722X 22.2V Li-lon RS-2230002093
- RS-2230001523
MS722X 22.2V Li-lon RS-2230002093
. RS-2230001526
TY722X /TY723X 22.2V Li-lon RS-2230002003
RS-2230001466
RH723X 22.2V Li-lon RS-2230001525
RS-2230002093
. RS-2230001524
MS723X 22.2V Li-lon RS-2230002093
RS-2230001527
TY723X 22.2V Li-lon RS-2230002114
RS-2230002093
RHE9XX/TY69XX/MS69XX 22V Li-lon FS-9100039576
CHARGERS
Commercial Reference Country Reference
Korea RS-RH5861
RH654x / MS654x /
TY654x / CA654x Europe RS-RH5862
UK/ Hong-Kong / UAE / Singapore RS-RH5863
MS657x France FS-9100028844
BATTERIES
Commercial Reference Voltage Reference
RH654x / MS654x / .
TY654x / CA654x 14,4V Li-lon RS-RH5864
MS657x 21,6V Li-ion FS-9100028994




CHARGERS

Commercial Reference Country Reference
RH67XX Europe YLJXA-E260055
TY67XX Russia YLJXA-E260055
TY67XX South Korea YLJXA-K240050

BATTERIES
Commercial Reference Voltage Reference
RH67XX/TY67XX 21.6V Z1-8260506
CHARGERS
Commercial Reference Country Reference
TY6TXX EUROPE RS-2230001451
BATTERIES
Commercial Reference Voltage Reference
TY6TXX 22,2V S$5-9100052724




